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Ledelsespåtegning
Bericht der Unternehmensleitung

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt års-

rapporten for regnskabsåret 1. januar - 31. december

2021 for C.O.N. Industries ApS.

Der Vorstand hat heute der Geschäftsbericht der

C.O.N. Industries ApS für das Geschäftsjahr 1.

Januar - 31. Dezember 2021 erörtert und geneh-

migt.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

Der Geschäftsbericht ist in Übereinstimmung mit

dem dänischen Gesetz über Jahresabschlüsse erstat-

tet worden.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et retvisen-

de billede af selskabets aktiver, passiver og finansielle

stilling pr. 31. december 2021 samt af resultatet af sel-

skabets aktiviteter for 2021.

Der Jahresabschluss vermittelt unseres Erachtens

ein den tatsächlichen Verhältnissen entsprechendes

Bild der Vermögens-, Finanz- und Ertragslage der

Gesellschaft zum 31. Dezember 2021.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens god-

kendelse.

Der Geschäftsbericht wird zur Genehmigung der

Hauptversammlung empfohlen.

Horsens, den 6. juli 2022
Horsens, 6. Juli 2022

Direktion      
Vorstand

Claus Olaf Nielsen Otto Adam Nielsen
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Den uafhængige revisors erklæring om udvidet gennemgang
Bestätigungsvermerk des unabhängigen Abschlussprüfers

Til kapitalejeren i C.O.N. Industries ApS An den Gesellschafter der C.O.N. Industries ApS

Konklusion Zusammenfassende Beurteilung
Vi har udført udvidet gennemgang af årsregnskabet

for C.O.N. Industries ApS for regnskabsåret 1. januar

- 31. december 2021, der omfatter resultatopgørelse,

balance, egenkapitalopgørelse og noter, herunder an-

vendt regnskabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes

efter årsregnskabsloven.

Wir haben eine erweiterte prüferische Durchsicht

der C.O.N. Industries ApS für das Geschäftsjahr

vom 1. Januar bis zum 31. Dezember 2021 durch-

geführt. Der Jahresabschluss umfasst die Gewinn-

und Verlustrechnung, Bilanz, Eigenkapitalverände-

rungsrechnung und den Anhang, einschließlich der

angewandten Bilanzierungs- und Bewertungsgrund-

sätze. Der Jahresabschluss wird in Übereinstim-

mung mit dem dänischen Jahresabschlussgesetz er-

stellt.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse,

at årsregnskabet giver et retvisende billede af selska-

bets aktiver, passiver og finansielle stilling pr. 31.

december 2021 samt af resultatet af selskabets aktivi-

teter for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2021

i overensstemmelse med årsregnskabsloven.

Auf Grundlage der ausgeführten erweiterten prüferi-

schen Durchsicht sind wir der Auffassung, dass der

Jahresabschluss in Übereinstimmung mit dem däni-

schen Jahresabschlussgesetz ein den tatsächlichen

Verhältnissen entsprechendes Bild der Vermögens-,

Finanz- und Ertragslage der Gesellschaft zum 31.

Dezember 2021 sowie ihrer Ertragslage für das Ge-

schäftsjahr vom 1. Januar bis zum 31. Dezember

2021 vermittelt.

Grundlag for konklusion Grundlage der zusammenfassenden
Beurteilung

Vi har udført vores udvidede gennemgang i overens-

stemmelse med Erhvervsstyrelsens erklæringsstan-

dard for små virksomheder og FSR – danske reviso-

rers standard om udvidet gennemgang af årsregnska-

ber, der udarbejdes efter årsregnskabsloven. Vores

ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere be-

skrevet i afsnittet ”Revisors ansvar for den udvidede

gennemgang af årsregnskabet”. Vi er uafhængige af

selskabet i overensstemmelse med International

Ethics Standards Board for Accountants´ internatio-

nale retningslinjer for revisorers etiske adfærd

(IESBA Code) og de yderligere etiske krav, der er gæl-

dende i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige

etiske forpligtelser i henhold til disse krav og IESBA

Code. Det er vores opfattelse, at det opnåede bevis er

tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores konklu-

Wir haben unsere erweiterte prüferische Durch-

sicht in Übereinstimmung mit dem vom dänischen

Gewerbeamt ausgestellten Erklärungsstandard für

kleine Unternehmen und dem Standard des Ver-

bands dänischer Abschlussprüfer - FSR - über die

erweiterte prüferische Durchsicht von Jahresab-

schlüssen, die nach dem dänischen Jahresabschluss-

gestz erstellt werden, durchgeführt. Unsere Verant-

wortung nach diesen Standards und Anforderun-

gen ist im Abschnitt ”Verantwortung des Abschluss-

prüfers für die erweiterte prüferische Durchsicht

des Jahresabschlusses” unseres Vermerks weiterge-

hend beschrieben. In Übereinstimmung mit dem

Verhaltenskodex für Berufsangehörige des Interna-

tional Ethics Standards Board for Accountants (Ver-

haltenskodex des IESBA) und den in Dänemark gel-
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Den uafhængige revisors erklæring om udvidet gennemgang
Bestätigungsvermerk des unabhängigen Abschlussprüfers

sion. tenden zusätzlichen ethischen Anforderungen sind

wir von der Gesellschaft unabhängig und haben fer-

ner unsere sonstigen ethischen Pflichten in Überein-

stimmung mit diesen Anforderungen und dem Ver-

haltenskodex des IESBA erfüllt. Wir sind der Auffas-

sung, dass die von uns erlangten nachweise aus-

reichend und angemessen sind, um als Grundlage

für unsere zusammenfassende Beurteilung zu

dienen.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Verantwortung der gesetzlichen Vertreter
für den Jahresabschluss

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregn-

skab, der giver et retvisende billede i overensstem-

melse med årsregnskabsloven. Ledelsen har end-

videre ansvaret for den interne kontrol, som ledelsen

anser nødvendig for at udarbejde et årsregnskab

uden væsentlig fejlinformation, uanset om denne

skyldes besvigelser eller fejl.

Die gesetzlichen Vertreter sind für die Aufstellung

eines Jahresabschlusses verantwortlich, der ein den

tatsächlichen Verhältnissen entsprechendes Bild in

Übereinstimmung mit dem dänischen Jahresab-

schlussgesetz vermittelt. Ferner sind sie für die in-

terne Kontrollen verantwortlich, die sie als notwen-

dig bestimmt haben, um die Aufstellung eines Jah-

resabschlusses zu ermöglichen, der frei von wesent-

lichen falschen Angaben ist, ungeachtet ob diese

auf Verstöße oder Unrichtigkeiten zurückzuführen

sind.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen an-

svarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte

driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat drift,

hvor dette er relevant; samt at udarbejde årsregn-

skabet på grundlag af regnskabsprincippet om fortsat

drift, medmindre ledelsen enten har til hensigt at li-

kvidere selskabet, indstille driften eller ikke har

andet realistisk alternativ end at gøre dette.

Bei der Aufstellung des Jahresabschlusses sind die

gesetzlichen Vertreter dafür verantwortlich, die Fä-

higkeit der Gesellschaft zur Fortführung der Unter-

nehmenstätigkeit zu beurteilen. Des Weiteren

haben sie die Verantwortung, sofern einschlägig,

Sachverhalte in Zusammenhang mit der Fortfüh-

rung der Unternehmenstätigkeit anzugeben sowie

dafür, auf der Grundlage des Rechnungslegungs-

grundsatzes der Fortführung der Unternehmenstä-

tigkeit zu bilanzieren, es sei denn, die gesetzlichen

Vertreter beabsichtigen die Abwicklung der Gesell-

schaft oder Einstellung der Unternehmenstätigkeit

bzw. ihnen bietet sich diesbezüglich keine andere re-

alistische Alternative.

Revisors ansvar for den udvidede gennem-
gang af årsregnskabet

Verantwortung des Abschlussprüfers für die
erweiterte prüferische Durchsicht des
Jahresabschlusses

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års- Unsere Verantwortung besteht in der Abgabe einer
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Den uafhængige revisors erklæring om udvidet gennemgang
Bestätigungsvermerk des unabhängigen Abschlussprüfers

regnskabet. Dette kræver, at vi planlægger og udfører

handlinger med henblik på at opnå begrænset sikker-

hed for vores konklusion om årsregnskabet og derud-

over udfører specifikt krævede supplerende handling-

er med henblik på at opnå yderligere sikkerhed for

vores konklusion.

zusammenfassenden Beurteilung zu dem Jahresab-

schluss. Danach sind wir verpflichtet unsere Hand-

lungen zu planen und durchzuführen, um über un-

sere zusammenfassende Beurteilung zu dem Jahres-

abschluss eine begrenzte Sicherheit zu gewinnen,

und darüber hinaus die spezifisch erforderliche er-

gänzende Handlungen im Hinblick auf die Erzie-

lung weiterer Sicherheit über unsere zusammenfas-

sende Beurteilung durchzuführen.

En udvidet gennemgang omfatter handlinger, der pri-

mært består af forespørgsler til ledelsen og, hvor det

er hensigtsmæssigt, andre i virksomheden, analytiske

handlinger og de specifikt krævede supplerende hand-

linger samt vurdering af det opnåede bevis.

Eine erweiterte prüferische Durchsicht umfasst in

erster Linie die Befragung der Unternehmenslei-

tung und, soweit zweckgemäß, anderer Mitarbeiter

des Unternehmens, analytische Handlungen und

spezifisch erforderliche ergänzende Handlungen

sowie eine Beurteilung des erzielten Nachweises.

Omfanget af handlinger, der udføres ved en udvidet

gennemgang, er mindre end ved en revision, og vi ud-

trykker derfor ingen revisionskonklusion om årsregn-

skabet.

Der Umfang der Handlungen ist bei einer erweiter-

ten prüferischen Durchsicht geringer als bei einer

Prüfung, und wir sprechen deshalb über den Jahres-

abschluss kein Prüfungsurteil aus.

Udtalelse om ledelsesberetningen Aussage zum Lagebericht
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Die gesetzlichen Vertreter sind für die Ausarbeitung

des Lageberichts verantwortlich.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke

ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for

konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Unsere zusammenfassende Beurteilung zum Jahres-

abschluss erstreckt sich nicht auf den Lagebericht,

und wir drücken in keiner Weise eine sichere

Schlussfolgerung zum Lagebericht aus.

I tilknytning til vores udvidede gennemgang af års-

regnskabet er det vores ansvar at læse ledelsesberet-

ningen og i den forbindelse overveje, om ledelsesbe-

retningen er væsentligt inkonsistent med årsregnska-

bet eller vores viden opnået ved den udvidede gen-

nemgang eller på anden måde synes at indeholde væ-

sentlig fejlinformation.

Es obliegt uns im Rahmen unserer erweiterten prü-

ferische Durchsich des Jahresabschlusses auch den

Lagebericht durchzulesen und in diesem Zusam-

menhang zu beurteilen, ob dieser mit dem Jahresab-

schluss bzw. den von uns bei erweiterten prüferi-

sche Durchsich oder anderweitig gewonnenen Er-

kenntnissen im Wesentlichen im Einklang steht

und im Übrigen frei von wesentlichen falschen An-

gaben ist.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelsesbe- Auch liegt es in unserer Verantwortung zu beurtei-
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Den uafhængige revisors erklæring om udvidet gennemgang
Bestätigungsvermerk des unabhängigen Abschlussprüfers

retningen indeholder krævede oplysninger i henhold

til årsregnskabsloven.

len, ob der Lagebericht die nach dem dänischen Jah-

resabschlussgesetz erforderlichen Angaben enthält.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse,

at ledelsesberetningen er i overensstemmelse med

årsregnskabet og er udarbejdet i overensstemmelse

med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet væ-

sentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Auf Grundlage der von uns vorgenommenen erwei-

terten prüferischen Durchsicht sind wir der Auffas-

sung, dass der Lagebericht mit dem Jahresab-

schluss übereinstimmt und gemäß den Anforderun-

gen des dänischen Jahresabschlussgesetzes ausgear-

beitet ist. Wir haben im Lagebericht keine wesent-

lichen falschen Angaben festgestellt.

Trekantområdet, den 6. juli 2022
Trekantomraadet, 6. Juli 2022

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Jan Bunk Harbo Larsen
statsautoriseret revisor
Staatlich autorisierter Revisor

mne30224

Kurt Beck Pedersen
cand.merc.aud., registreret revisor

mne17672
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Selskabsoplysninger
Informationen über die Gesellschaft

Selskabet C.O.N. Industries ApS
Die Gesellschaft Langelinie 8 F

DK-8700 Horsens

CVR-nr.: 24 99 74 99
CVR-Nr.:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december
Geschäftszeitraum: 1. Januar - 31. Dezember

Hjemstedskommune: Horsens
Sitz: Horsens

Direktion Claus Olaf Nielsen
Geschäftsführung Otto Adam Nielsen

Revisor PricewaterhouseCoopers
Abschlussprüfer Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Herredsvej 32
DK-7100 Vejle

Pengeinstitut Danske Bank
Bank Havneparken 3

7100 Vejle

Jyske Bank
Søndergade 42
8700 Horsens

Ringkjøbing Landbobank
Lysholt Allé 10
7100 Vejle

6



Ledelsesberetning
Lagebericht

Væsentligste aktiviteter Haupttätigkeit

Selskabets væsentligste aktiviteter består i

investering i finansielle aktiver, ingeniørmæssig

rådgivning samt hermed beslægtet virksomhed.

Selskabet investerer bl.a. i tyske ejendomsvirk-

somheder, som opfører og udlejer ejendomme på

særligt lange kontrakter.

Die Gesellschaft betreibt ein Finanzunternehmen

bestehend aus der Investition in Finanzanla-gen

und den damit verbundenen Dienstleistungen.

Die Gesellschaft investiert z.B. in deutsche

Immobiliengesellschaften, die Immobilien

errichten und im Rahmen außerordentlich

langfristiger Mietverträge vermieten.

Udvikling i året Geschäftsverlauf

Selskabets resultatopgørelse for 2021 udviser et over-

skud på DKK 1.503.120, og selskabets balance pr. 31.

december 2021 udviser en egenkapital på DKK

23.222.040.

Die Gewinn- und Verlustrechnung der Gesellschaft

für das Jahr 2021 weist einen Gewinn von DKK

1.503.120 aus, und die  Bilanz der Gesellschaft zum

31. Dezember 2021 weist ein Eigenkapital von DKK

23.222.040 aus.

Begivenheder efter balancedagen Wichtige Ereignisse nach dem
Bilanzstichtag

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,

som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af års-

rapporten.

Nach dem Bilanzstichtag sind keine Ereignisse ein-

getreten, die auf die Bewertung des Geschäftsbe-

richts einen wesentlichen Einfluss haben.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Gewinn- und Verlustrechnung 1. Januar - 31. Dezember

Note 2021

DKK

2020

DKK

Bruttotab -358.077 56.859
Bruttogewinn

Indtægter af kapitalandele i dattervirksomheder 1 -122.259 25.411.778
Erträge aus Anteilen an Tochtergesellschaften

Indtægter af kapitalandele i associerede virksomheder 2 1.594.599 -561.194
Erträge aus Anteilen an assoziierten Unternehmen

Finansielle indtægter 2.208.947 392.931
Finanzerträge

Finansielle omkostninger -36.091 -601.080
Finanzaufwendungen

Resultat før skat 3.287.119 24.699.294
Ergebnis vor Steuern

Skat af årets resultat 3 -1.783.999 -3.970.896
Steuern vom Jahresergebnis

Årets resultat 1.503.120 20.728.398

Jahresergebnis

Resultatdisponering
Gewinnverwendung

2021

DKK

2020

DKK

Forslag til resultatdisponering  
Vorschlagene Gewinnverwendung

Overført resultat 1.503.120 20.728.398
Gewinn-/Verlustvortrag

1.503.120 20.728.398
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Balance 31. december
Bilanz zum 31. Dezember

Aktiver
Aktiva

Note 2021

DKK

2020

DKK

Kapitalandele i dattervirksomheder 0 99.188
Anteile an Tochtergesellschaften

Kapitalandele i associerede virksomheder 4.366.366 7.441.228
Anteile an assoziierten Unternehmen

Finansielle anlægsaktiver 4.366.366 7.540.416

Finanzanlagen

Anlægsaktiver 4.366.366 7.540.416

Anlagevermögen

Andre tilgodehavender 5.187 8.337
Sonstige Forderungen

Udskudt skatteaktiv 0 49.129
Aktive latente Steuern

Tilgodehavender 5.187 57.466

Forderungen

Værdipapirer

4

25.697.123 27.276.738

Wertpapiere

Likvide beholdninger 272.047 2.408.123

Flüssige Mittel

Omsætningsaktiver 25.974.357 29.742.327

Umlaufvermögen

Aktiver 30.340.723 37.282.743

Aktiva
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Balance 31. december
Bilanz zum 31. Dezember

Passiver  
Passiva

Note 2021

DKK

2020

DKK

Selskabskapital 125.000 125.000
Gesellschaftskapital

Overført resultat 23.097.040 21.593.920
Gewinn-/Verlustvortrag

Egenkapital 23.222.040 21.718.920

Eigenkapital

Hensættelser vedrørende kapitalandele i tilknyttede virksomheder 23.071 0
Rückstellungen betr. Anteile an verbundenen Unternehmen

Hensatte forpligtelser 23.071 0

Rückstellungen

Leverandører af varer og tjenesteydelser 120.000 650.000
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen

Gæld til tilknyttede virksomheder 5.622.734 5.644.329
Verbindlichkeiten gegenüber verbundenen Unternehmen

Selskabsskat 1.095.108 7.641.618
Körperschaftsteuern

Anden gæld 257.770 1.627.876
Sonstige Verbindlichkeiten

Kortfristede gældsforpligtelser 7.095.612 15.563.823

Kurzfristige Verbindlichkeiten

Gældsforpligtelser 7.095.612 15.563.823

Verbindlichkeiten

Passiver 30.340.723 37.282.743

Passiva

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 5
Eventualposten und sonstige finanzielle Verpflichtungen

Anvendt regnskabspraksis 6
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze
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Egenkapitalopgørelse
Eigenkapitalveränderungsrechnung

Selskabskapital

Overført

resultat I alt

Gesellschaftskapi
tal

Gewinn-
/Verlustvortrag

Total

DKK DKK DKK

Egenkapital 1. januar 125.000 21.593.920 21.718.920
Eigenkapital zum 1. Januar

Årets resultat 0 1.503.120 1.503.120
Jahresergebnis

Egenkapital 31. december 125.000 23.097.040 23.222.040

Eigenkapital zum 31. Dezember
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

2021

DKK

2020

DKK

1 Indtægter af kapitalandele i dattervirksomheder
Erträge aus Anteilen an Tochtergesellschaften

Andel af overskud i dattervirksomheder 0 24.205.007
Anteil am Gewinn in Tochtergesellschaften

Andel af underskud i dattervirksomheder -122.259 0
Anteil am Verlust in Tochtergesellschaften

Værdiregulering 0 1.206.771
Wertberichtigungen

-122.259 25.411.778

2 Indtægter af kapitalandele i associerede virksomheder
Erträge aus Anteilen an assoziierten Unternehmen

Andel af overskud i associerede virksomheder 1.814.700 0
Anteil am Gewinn in assoziierten Unternehmen

Andel af underskud i associerede virksomheder 0 -274.177
Anteil am Verlust in assoziierten Unternehmen

Værdiregulering -220.101 -287.017
Wertberichtigungen

1.594.599 -561.194

3 Skat af årets resultat
Steuern vom Jahresergebnis

Årets aktuelle skat 1.702.390 4.004.180
Laufende Steuern des Jahres

Årets udskudte skat 49.129 -33.284
Latente Steuern des Jahres

Regulering af skat vedrørende tidligere år 32.480 0
Berichtigung von Steuern betreffend frühere Jahre

1.783.999 3.970.896

12



Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

4 Kapitalandele til dagsværdi
Investionen zum beizulegenden Zeitwert

Værdiregule-

ring, resultat-

opgørelse

Dagsværdi 31.

december

Neubewertungs
Gewinn- und

Verlustrechnung

Zeitwert zum 31.
Dezember

DKK DKK

Aktier og obligationer 2.059.625 25.697.123

5 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Eventualposten und sonstige finanzielle Verpflichtungen

Koncernens selskaber hæfter solidarisk for skat af koncernens sambeskattede indkomst mv. Det samlede beløb

for skyldig selskabsskat fremgår af årsrapporten for C.O.N. Industries Holding ApS, der er administrationssel-

skab i forhold til sambeskatningen. Koncernens selskaber hæfter endvidere solidarisk for danske kildeskatter i

form af udbytteskat, royaltyskat og renteskat. Eventuelle senere korrektioner til selskabsskatter og kildeskatter

kan medføre, at selskabets hæftelse udgør et større beløb.

Die Konzerngesellschaften haften gesamtschuldnerisch für die Steuern auf das Einkommen des Konzerns, welche dem

System der steuerlichen Gesamtveranlagung unterliegen. Die insgesamt geschuldete Körperschaftssteuer ist im

Geschäftsbericht der C.O.N. Industries Holding ApS ausgewiesen. Diese Gesellschaft ist die Verwaltungsgesellschaft in

Bezug auf die gemeinsame Besteuerung. Auch haften die Konzerngesellschaften gesamtschuldnerisch für dänische

Quellensteuern in Gestalt von Ertragssteuern, Royaltysteuern und Zinsabschlagssteuern. Etwaige später vorgenommene

Berichtigungen von Körperschafts- und Quellensteuern können eine Erhöhung jenes Betrags zur Folge haben, für den die

Gesellschaft haftet.
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

6 Anvendt regnskabspraksis
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze

Årsrapporten for C.O.N. Industries ApS for 2021 er

udarbejdet i overensstemmelse med årsregnskabslo-

vens bestemmelser for virksomheder i regnskabsklas-

se B med tilvalg af enkelte regler i klasse C.

Der Geschäftsbericht der Gesellschaft C.O.N.

Industries ApS für das Jahr 2021 has ist nach den

Vorschriften des dänischen Gesetzes über Jahresab-

schlüsse für Unternehmen der Berichterstattungs-

klasse B mit Wahl von einzelnen Regelungen aus Be-

richterstattungsklasse C aufgestellt.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold

til sidste år.

Die angewandten Bilanzierungs- und Bewertungs-

grundsätze sind gegenüber dem Vorjahr unver-

ändert.

Årsregnskab for 2021 er aflagt i DKK. Der Geschäftsbericht für das Jahr 2021 ist in DKK

erstellt.

Generelt om indregning og måling Erfassung und Bewertung

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der måles

til dagsværdi eller amortiseret kostpris. Endvidere

indregnes i resultatopgørelsen alle omkostninger, der

er afholdt for at opnå årets indtjening, herunder af-

skrivninger, nedskrivninger og hensatte forpligtelser

samt tilbageførsler som følge af ændrede regnskabs-

mæssige skøn af beløb, der tidligere har været indreg-

net i resultatopgørelsen.

Erträge werden in der Gewinn- und Verlustrech-

nung zum Realisierungszeitpunkt erfasst; Wertbe-

richtigungen von finanziellen Vermögenswerten

und Verbindlichkeiten, die zum beizulegenden Zeit-

wert oder zu fortgeführten Anschaffungskosten an-

gesetzt werden, werden entsprechend erfasst. Wei-

terhin werden in der Gewinn- und Verlustrechnung

alle Aufwendungen erfasst, die zur Erwirtschaftung

der Umsatzerlöse des Geschäftsjahres angefallen

sind, darunter planmäßige und außerplanmäßige

Abschreibungen, Rückstellungen sowie

Rücknahmen infolge geänderter, bilanzieller

Schätzungen von Beträgen, die früher in der

Gewinn- und Verlustrechnung erfasst gewesen

sind.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Vermögenswerte werden bilanziert, wenn wahr-

scheinlich ist, dass der Gesellschaft zukünftiger wirt-

schaftlicher Nutzen zufließen wird, und der Wert

der Vermögenswerte verlässlich angesetzt werden

kann.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

Verbindlichkeiten werden bilanziert, wenn wahr-

scheinlich ist, dass zukünftiger wirtschaftlicher
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6 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze (fortgesetzt)

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Nutzen aus der Gesellschaft fließen wird, und der

Wert der Verbindlichkeit verlässlich angesetzt wer-

den kann.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor.

Bei der Ersterfassung werden Vermögenswerte und

Verbindlichkeiten zu Anschaffungskosten bewertet.

Bei der Folgebewertung werden Vermögenswerte

und Verbindlichkeiten wie für jeden einzelnen

Bilanzposten unten beschrieben angesetzt.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til

amortiseret kostpris, hvorved der indregnes en

konstant effektiv rente over løbetiden. Amortiseret

kostpris opgøres som oprindelig kostpris med fradrag

af afdrag og tillæg/fradrag af den akkumulerede af-

skrivning af forskellen mellem kostprisen og det

nominelle beløb. Herved fordeles kurstab og gevinst

over løbetiden.

Gewisse finanzielle Vermögenswerte und Verbind-

lichkeiten werden zu fortgeführten Anschaffungs-

kosten angesetzt, wobei ein konstanter Effektivzins

über die Laufzeit erfasst wird. Die fortgeführten An-

schaffungskosten werden als ursprüngliche Anschaf-

fungskosten abzüglich Tilgungen und zuzüglich/ab-

züglich der kumulierten Abschreibung auf den

Unterschied zwischen Anschaffungskosten und

dem Nennbetrag berechnet. Dadurch werden Kurs-

verluste und -gewinne über die Laufzeit verteilt.

Ved indregning og måling tages hensyn til forud-

sigelige tab og risici, der fremkommer, inden års-

rapporten aflægges, og som be- eller afkræfter

forhold, der eksisterede på balancedagen.

Bei der Erfassung und Bewertung werden bis zur

Vorlage des Geschäftsberichts vorzusehende Ver-

luste und Risiken berücksichtigt, die zum Bilanz-

stichtag vorliegende Umstände bestätigen oder ent-

kräften.

Omregning af fremmed valuta Währungsumrechnung

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post.

Geschäftsvorfälle in Fremdwährung sind mit dem

Kurs am Tag des Geschäftsvorfalls umgerechnet

worden. Gewinne und Verluste, die sich aus Diffe-

renzen zwischen dem Kurs am Tag des Geschäfts-

vorfalls und dem Kurs am Zahlungstag ergeben,

werden in der Gewinn- und Verlustrechnung in

Finanzposten erfasst. Wenn Fremdwährungsposi-

tionen als Sicherung der künftigen Zahlungsströme

betrachtet werden, werden die Wertberichtigungen

direkt im Eigenkapital erfasst.
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6 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
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Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunktet

for tilgodehavendets eller gældens opståen indregnes

i resultatopgørelsen under finansielle indtægter og

omkostninger.

Fremdwährungsforderungen und -verbindlich-

keiten sowie andere monetäre Posten in Fremdwäh-

rung, die am Bilanzstichtag nicht abgerechnet sind,

sind mit dem Kurs am Bilanzstichtag umgerechnet.

Unterschiede zwischen dem Kurs am Bilanzstichtag

und dem Kurs am Tag des Geschäftsvorfalls werden

in der Gewinn- und Verlustrechnung in Finanz-

posten erfasst.

Resultatopgørelsen Gewinn- und
Verlustrechnung

Nettoomsætning Nettoumsatzerlöse

Serviceydelser indregnes i takt med udførelse af den

service, som aftalen vedrører. Nettoomsætningen

svarer til salgsværdien af årets udførte serviceydelser.

Dienstleistungen sind im Zuge ihrer Erbringung

gemäß entsprechendem Vertrag verbucht. Die

Nettoumsatzerlöse entsprechen dem Verkaufswert

der im Geschäftsjahr erbrachten Dienstleistungen.

Nettoomsætningen måles til det modtagne vederlag

og indregnes eksklusive moms og med fradrag af

rabatter i forbindelse med salget.

Die Nettoumsatzerlöse werden nach der erzielten

Vergütung und ausschließlich von Mehrwert-

steuern und abzüglich gewährter Preisnachlässe im

Rahmen des Verkaufs erfasst.

Andre eksterne omkostninger Sonstige betriebsfremde Aufwendungen

Andre eksterne omkostninger indeholder

omkostninger vedrørende salg og administration.

Sonstige betriebsfremde Aufwendungen umfassen

Fertigungsgemeinkosten und Kosten für Räumlich-

keiten, Vertrieb sowie Bürobedarf u.a.m.

Bruttofortjeneste Bruttogewinn

Bruttofortjeneste opgøres med henvisning til årsregn-

skabslovens § 32 som et sammendrag af

nettoomsætning, omkostninger til råvarer og

hjælpematerialer og andre eksterne omkostninger.

Mit Bezugnahme auf §32 des dänischen Gesetzes

über Jahresabschlüsse wird der Bruttogewinn als

Zusammenfassung von Nettoumsatzerlöse, Aufwen-

dungen für Roh-, Hilfs- und Betriebsstoffe und

Sonstige betriebsfremde Aufwendungen berechnet.
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Resultat af kapitalandele i dattervirksom-
heder og associerede virksomheder

Gewinn/Verlust aus Anteilen an Tochter-
gesellschaften und assoziierten Unter-
nehmen

I resultatopgørelsen indregnes den forholdsmæssige

andel af resultat for året under posterne ”Indtægter

af kapitalandele i dattervirksomheder” og ”Indtægter

af kapitalandele i associerede virksomheder”.

In der Gewinn- und Verlustrechnung wird das antei-

lige Jahresergebnis in den Posten “Erträge aus An-

teilen an Tochtergesellschaften” und “Erträge aus

Anteilen an assoziierten Unternehmen” erfasst.

Finansielle poster Finanzposten

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i re-

sultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Finanzerträge und -aufwendungen werden in der

Gewinn- und Verlustrechnung mit den das Ge-

schäftsjahr betreffenden Beträgen erfasst.

Skat af årets resultat Steuern vom Jahresergebnis

Skat af årets resultat består af årets aktuelle skat og

forskydning i udskudt skat og indregnes i resultatop-

gørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Der Steueraufwand des Jahres, der sich aus den lau-

fenden Steuern des Jahres und den latenten

Steuern des Jahres zusammensetzt, wird mit dem

gewinnabhängigen Teil in der Gewinn- und Verlust-

rechnung erfasst und mit dem durch Verbuchungen

direkt im Eigenkapital ausgelösten Teil direkt mit

dem Eigenkapital verrechnet.

Balancen Bilanz

Kapitalandele i dattervirksomheder og associ-
erede virksomheder

Anteile an Tochtergesellschaften und asso-
ziierten Unternehmen

Kapitalandele i dattervirksomheder og associerede

virksomheder indregnes og måles efter den indre

værdis metode.

Anteile an Tochtergesellschaften und assoziierten

Unternehmen werden nach der Equity-Methode er-

fasst und bewertet.

I balancen indregnes under posterne “Kapitalandele i

dattervirksomheder“ og “Kapitalandele i associerede

virksomheder“ den forholdsmæssige ejerandel af

virksomhedernes regnskabsmæssige indre værdi

opgjort med udgangspunkt i dagsværdien af de identi-

ficerbare nettoaktiver på anskaffelsestidspunktet

med fradrag eller tillæg af urealiserede koncern-

interne avancer eller tab og med tillæg af resterende

In der Bilanz wird im Posten“Anteile an Tochter-

gesellschaften” und “Anteile an assoziierten Unter-

nehmen” der anteilige Eigenkapitalwert erfasst, be-

rechnet auf Grund des beizulegenden Zeitwerts der

identifizierbaren Nettovermögenswerte zum An-

schaffungszeitpunkt, abzüglich bzw. zuzüglich unre-

alisierter, konzerninterner Gewinne oder Verluste

und zuzüglich des Restwerts etwaiger Mehrwerte
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værdi af eventuelle merværdier og goodwill opgjort

på tidspunktet for anskaffelsen af virksomhederne.

und Firmenwerte zum Zeitpunkt des Erwerbs des

Unternehmens.

Den samlede nettoopskrivning af kapitalandele i

dattervirksomheder og associerede virksomheder

henlægges via overskudsdisponeringen til “Reserve

for nettoopskrivning efter den indre værdis metode“

under egenkapitalen. Reserven reduceres med

udbytteudlodninger til moderselskabet og reguleres

med andre egenkapitalbevægelser i dattervirksomhe-

derne og de associerede virksomheder.

Die gesamte Nettoneubewertung bei Anteilen an

Tochtergesellschaften und assoziierten Unter-

nehmen wird bei der Gewinnverwendung einer

“Rücklage für Nettoneubewertung nach der Equity-

Methode“ unter dem Eigenkapital zugeführt. Die

Rücklage wird um Gewinnausschüttungen an die

Muttergesellschaft reduziert und mit anderen Eigen-

kapitalbewegungen in den Tochtergesellschaften

und assoziierten Unternehmenberichtigt.

Dattervirksomheder og associerede virksomheder

med negativ regnskabsmæssig indre værdi indregnes

til DKK 0. Hvis moderselskabet har en retslig eller en

faktisk forpligtelse til at dække virksomhedens under-

balance, indregnes en hensat forpligtelse hertil.

Subsidiaries und assoziierten Unternehmen mit

einem negativen Eigenkapitalwert werden zu DKK

0 angesetzt. Wenn der Muttergesellschaft eine

rechtliche oder faktische Verpflichtung obliegt, das

Defizit des Unternehmens abzudecken, wird eine

Rückstellung dafür gebildet.

Tilgodehavender Forderungen

Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret

kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi,

hvilket normalt udgør nominel værdi med fradrag af

nedskrivning til imødegåelse af tab.

Forderungen werden in der Bilanz zu fortgeführten

Anschaffungskosten oder zum niedrigeren Nettover-

äußerungswert erfasst, was hier dem Nennwert ab-

züglich Rückstellung für Forderungsausfälle ent-

spricht.

Periodeafgrænsningsposter Rechnungsabgrenzungsposten

Periodeafgrænsningsposter indregnet som aktiver

omfatter afholdte forudbetalte omkostninger ved-

rørende efterfølgende regnskabsår.

Aktive Rechnungsabgrenzungsposten umfassen ge-

leistete Anzahlungen betreffend Miete, Versiche-

rungsprämien, Abonnements und Zinsen.
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Værdipapirer og kapitalandele Wertpapiere und Anteile

Værdipapirer og kapitalandele, indregnet under om-

sætningsaktiver, omfatter børsnoterede obligationer

og aktier, der måles til dagsværdien på balancedagen.

Dagsværdien opgøres på grundlag af den senest note-

rede salgskurs.

Unter Umlaufvermögen erfasste Wertpapiere und

Anteile umfassen börsennotierte Obligationen und

Aktien, die zum beizulegenden Zeitwert am Bilanz-

stichtag bewertet werden. Der beizulegende Zeit-

wert wird auf Grund des spätesten Verkaufskurs er-

mittelt.

Egenkapital Eigenkapital

Udbytte Dividende

Udbytte, som ledelsen foreslår uddelt for regnskabs-

året, vises som en særskilt post under egenkapitalen.

Die von der Unternehmensleitung vorgeschlagene

Dividende für das Jahr wird unter Eigenkapital ge-

trennt ausgewiesen.

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Latente Steuerforderungen und -verbindlich-
keiten

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og for-

pligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte an-

vendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af forpligtel-

sen.

Latente Steuern werden nach der bilanzorientierten

Verbindlichkeitsmethode von allen zeitweiligen Un-

terschieden zwischen dem Buchwert und dem

Steuerwert der Vermögenswerte und der Verbind-

lichkeiten ermittelt, die auf Grund der geplanten

Verwendung des Vermögenswerts bzw. der Abwick-

lung der Verbindlichkeit ermittelt worden sind.

Udskudte skatteaktiver måles til den værdi, hvortil

aktivet forventes at kunne realiseres, enten ved udlig-

ning i skat af fremtidig indtjening eller ved modreg-

ning i udskudte skatteforpligtelser inden for samme

juridiske skatteenhed.

Aktive latente Steuern werden mit dem Wert ange-

setzt, zu dem die Vermögenswerte durch Verrech-

nung entweder mit Steuern von künftigen Erträgen

oder mit latenten Steuerverbindlichkeiten gegen-

über derselben Steuerbehörde und Jurisdiktion

wahrscheinlich verwertet werden können.
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Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som

følge af ændringer i skattesatser, indregnes i resultat-

opgørelsen eller i egenkapitalen, når den udskudte

skat vedrører poster, der er indregnet i egenkapita-

len.

Latente Steuern werden auf Grund der steuerlichen

Vorschriften und Steuersätze angesetzt, die unter

Zugrundelegung der am Bilanzstichtag gültigen ge-

setzlichen Regelungen zum Realisierungszeitpunkt

zu erwarten sind. Änderungen von latenten Steuern

infolge veränderter Steuersätze werden in der

Gewinn- und Verlustrechnung oder im Eigenkapital

erfasst, wenn die latente Steuer sich auf Posten be-

zieht, die Teil des Eigenkapitals sind.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Aktuelle Steuerforderungen und -verbind-
lichkeiten

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte aconto-

skatter. Tillæg og godtgørelse under acontoskatteord-

ningen indregnes i resultatopgørelsen under finansiel-

le poster.

Aktuelle Steuerverbindlichkeiten und aktuelle

Steuerforderungen werden in der Bilanz als berech-

nete Steuern vom steuerpflichtigen Einkommen des

Jahres erfasst, um Steuern von den steuerpflichti-

gen Einkommen in früheren Jahren und bezahlte

Akontosteuern berichtigt. Zuschlag und Vergütung

im Rahmen des Akontosteuerzahlungsverfahrens

werden in Finanzposten in der Gewinn- und Ver-

lustrechnung erfasst.

Finansielle gældsforpligtelser Finanzielle Verbindlichkeiten

Gældsforpligtelser måles til amortiseret kostpris, der

i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Verbindlichkeiten werden zu fortgeführten Anschaf-

fungskosten bewertet, die im Wesentlichen dem

Nennwert entsprechen.
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